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Genesis 1:1    רֶץ׃ ת הָאָֽ יִם וְאֵ֥ ת הַשָּׁמַ֖ ים אֵ֥ א אֱלֹהִ֑ ית בָּרָ֣  בְּרֵאשִׁ֖

In the beginning of God created the heavens and the earth  
 

Hosea 1:2       ע       ת דִּבֶּר־יְהוָ֖ה בְּהוֹשֵׁ֑  תְּחִלַּ֥

    The beginning of YHWH spoke to Hosea 
 

Genesis 1:8 (Day 2)     קֶר י֥וֹם  יְהִי־בֹ֖ רֶב וַֽ  יְהִי־עֶ֥ יִם וַֽ יעַ שָׁמָ֑ רָ קִ֖ ים לָֽ א אֱלֹהִ֛ י׃ וַיִּקְרָ֧ שֵׁנִֽ  

And God called the expanse ‘sky’; and there was evening and there 
was morning, a second day. 
 

Genesis 1 – refrain:             ים כִּי־טֽוֹב׃  רְא אֱלֹהִ֖  וַיַּ֥

        And God saw that it was good. 
 

Genesis 1:14‐19      לֶת הַיּ֔וֹם ים אֶת־הַמָּא֤וֹר הַגָּדלֹ֙ לְמֶמְשֶׁ֣ ת הַגְּדלִֹ֑ י הַמְּאֹרֹ֖  אֶת־שְׁנֵ֥

יְלָהוְאֶת־          לֶת הַלַּ֔  הַמָּא֤וֹר הַקָּטןֹ֙ לְמֶמְשֶׁ֣

And the two great lights:  the greater light to govern the day  
and the lesser light to govern the night. 
(no mention of šɛmɛš “sun” and yareaḥ “moon”) 

 

Genesis 1:10  ים א יַמִּ֑ יִם קָרָ֣  וּלְמִקְוֵ֥ה הַמַּ֖

And the gathering of waters he called ‘seas’. 
(use of plural yammim ‘seas’, not singular yam ‘sea’)  

 
Genesis 1 – days of the week:   

ד׃  י֥וֹם אֶחָֽ ‘day one’ 

י׃   י֥וֹם שֵׁנִֽ ‘a second day’ 

י׃  י֥וֹם שְׁלִישִֽׁ ‘a third day’ 

י׃  ’a fourth day‘        י֥וֹם רְבִיעִֽ

י׃י֥וֹם  חֲמִישִֽׁ   ‘a fifth day’ 

י׃  י֥וֹם הַשִּׁשִּֽׁ ‘the sixth day’ 
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Genesis 1 – refrain:  ים כִּי־טֽוֹב׃  וַיַּ֥ רְא אֱלֹהִ֖

And God saw that it was good. 
       

Genesis 1:31             ה  ר עָשָׂ֔ דוַיַּ֤ רְא אֱלֹהִים֙ אֶת־כָּל־אֲשֶׁ֣ וְהִנֵּה־ט֖וֹב מְאֹ֑  

            And God saw all that he had made, and behold, very good. 
 
Genesis 2:1‐3           no mention of “Shabbat”: 

                 י י           (2x) ;בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֔  (1x) י֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֔

                              “on the seventh day”    “the seventh day”  
 
Genesis 1 – vegetation: 

שֶׂה פְּרִי֙ לְמִינ֔וֹ י עֹ֤ ץ פְּרִ֞ רַע עֵ֣ יעַ זֶ֔ שֶׂב מַזְרִ֣ שֶׁא עֵ֚ רֶץ֙ דֶּ֔ א הָאָ֙ דְשֵׁ֤ ים תַּֽ אמֶר אֱלֹהִ֗ ֹ֣  11  וַיּ

ן׃  יְהִי־כֵֽ רֶץ וַֽ ר זַרְעוֹ־ב֖וֹ עַל־הָאָ֑  אֲשֶׁ֥

11.  And God said, “Let the earth vegetate vegetation, plants that seed 
seed, fruit trees that produce fruit (each) according to its kind with its seed 
in it, upon the earth”; and it was so. 
 

  רַע֙   יעַ זֶ֙ שֶׂב מַזְרִ֤ שֶׁא עֵ֣ רֶץ דֶּ֠ א הָאָ֜ ר זַרְעוֹ־ב֖וֹ לְמִינֵ֑הוּוַתּוֹצֵ֨ י אֲשֶׁ֥ שֶׂה־פְּרִ֛ ץ עֹֽ הוּ וְעֵ֧ לְמִינֵ֔  12 

ים כִּי־טֽוֹב׃   וַיַּ֥ רְא אֱלֹהִ֖

12.  And the earth brought‐forth vegetation, plants that seed seed (each) 
according to its kind, and trees that produce fruit with its seed in it (each) 
according to its kind; and God saw that it was good. 
 

Genesis 1:11   lə‐mino ‘according to its kind’ (standard) לְמִינוֹ

Genesis 1:12   lə‐minehu ‘according to its kind’ (archaic)  (2x) לְמִינֵהוּ

 
רֶץ  רַע אֲשֶׁר֙ עַל־פְּנֵ֣י כָל־הָאָ֔ עַ זֶ֗ שֶׂב ׀ זרֵֹ֣ ם אֶת־כָּל־עֵ֣ תִּי לָכֶ֜ ים הִנֵּה֩ נָתַ֨ אמֶר אֱלֹהִ֗ ֹ֣  29  וַיּ

ה׃ הְיֶ֖ה לְאָכְלָֽ ם יִֽ עַ זָ֑ רַע לָכֶ֥ ץ זרֵֹ֣ ץ אֲשֶׁר־בּ֥וֹ פְרִי־עֵ֖   וְאֶת־כָּל־הָעֵ֛

29.  And God said, “Behold, I give to you all the plants that seed seed that 
are on the face of all the earth, and all trees that have in it the fruit of the 
tree that seed seed; for you they will be food. 
 

Genesis 1:11‐12   מַזְרִיעַ זֶרַע   mazriaʿ zɛraʿ  ‘seed seed’ (Hiphʿil/causative)   

Genesis 1:29            זרֵֹעַ זֶרַע     zoreaʿ zɛraʿ    ‘seed seed’ (Qal/simple) 
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Genesis 1:24  רֶץ לְמִינָ֑הּ יְתוֹ־אֶ֖  ḥayto ʾɛrɛṣ  (archaic)  וְחַֽ  

      ‘and the animals of the earth (each) according to its ʿkind’ 
 

Genesis 1:25  הּ רֶץ לְמִינָ֗ ת הָאָ֜  ḥayyat ha‐ʾarɛṣ  (standard)ʾ  אֶת־חַיַּ֨  

      ‘the animals of the earth (each) according to its kind’ 
 
 
Chiasmus 
 

Genesis 12:3     יךָ רְכֶ֔ רֲכָה֙ מְבָ֣  וַאֲבָֽ

       ר  וּמְקַלֶּלְךָ֖ אָאֹ֑        

    And let me bless those who bless you, 
    And he who curses you, I will damn. 
 
 
Janus Parallelism 
 
Genesis 15:1 
 

Do not fear, Avram,      ם       א אַבְרָ֗  אַל־תִּירָ֣

I am your shield / grantor (magen),  ךְ              אָנֹכִי֙ מָגֵ֣ ן לָ֔  

Your reward (shall be) very great.          ד׃ ה מְאֹֽ  שְׂכָרְךָ֖ הַרְבֵּ֥

       

Genesis 14:20        יךָ   ן צָרֶ֖ ל עֶלְי֔וֹן אֲשֶׁר־מִגֵּ֥ ךָוּבָרוּךְ֙ אֵ֣ בְּיָדֶ֑  

And blessed be ʾEl ʿElyon who has granted (miggen)  
your enemies into your hand. 

 
Song of Songs 2:11    
 

The blossoms appear in the land,         רֶץ  הַנִּצָּנִים֙ נִרְא֣וּ בָאָ֔  

The time of pruning / singing (zamir) has arrived;            ת  יעַ עֵ֥ יר הִגִּ֑ הַזָּמִ֖  

And the voice of the turtledove     נוּ׃               ע בְּאַרְצֵֽ  וְק֥וֹל הַתּ֖וֹר נִשְׁמַ֥

     is heard in our land. 
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Genesis 15:2‐4   

שֶׂק  2 י ה֖וּא דַּמֶּ֥ שֶׁק בֵּיתִ֔ י וּבֶן־מֶ֣ י הוֹלֵ֣ךְ עֲרִירִ֑ י וְאָנֹכִ֖ י יֱהוִה֙ מַה־תִּתֶּן־לִ֔ ם אֲדנָֹ֤ אמֶר אַבְרָ֗ ֹ֣ וַיּ

זֶר׃   י׃  3אֱלִיעֶֽ שׁ אֹתִֽ י יוֹרֵ֥ תָּה זָ֑ רַע וְהִנֵּ֥ה בֶן־בֵּיתִ֖ א נָתַ֖ ֹ֥ י ל ן לִ֔ ם הֵ֣ אמֶר אַבְרָ֔ ֹ֣ וַיּ  

ה דְבַר־יְה  4 ךָ׃וְהִנֵּ֨ ירָשֶֽׁ יךָ ה֖וּא יִֽ ר יֵצֵ֣א מִמֵּעֶ֔ ירָשְׁךָ֖ זֶ֑ה כִּי־אִם֙ אֲשֶׁ֣ א יִֽ ֹ֥ ר ל וָ֤ה אֵלָיו֙ לֵאמֹ֔  

 
2.  And Avram said, “Lord YHWH, what will you give me, and I go childless; 
and the son domestic (ben mɛšɛq) of my house is Dammeseq (dammɛśɛq) 
Eliʾezer.” 

3.  And Avram said, “Here you have not given me seed, and behold the son 
of my house will inherit me.” 

4.  And behold the word of YHWH to him, saying, “This‐one shall not inherit 
you, but rather (one) who goes out from your innards, he shall inherit you.” 
 

Genesis 15:16    נָּה׃ י עַד־הֵֽ ם עֲוֹ֥ן הָאֱמֹרִ֖ י לאֹ־שָׁלֵ֛ נָּה כִּ֧ י יָשׁ֣וּבוּ הֵ֑  וְד֥וֹר רְבִיעִ֖

And the fourth generation shall return hither, for the iniquity of the Amorite 
will not be complete until then. 
 
 
7/10 Convention 
 
Genesis 15:19‐21 

י׃   19 ת הַקַּדְמֹנִֽ י וְאֵ֖ ים׃    20אֶת־הַקֵּינִי֙ וְאֶת־הַקְּנִזִּ֔ י וְאֶת־הָרְפָאִֽ י וְאֶת־הַפְּרִזִּ֖ וְאֶת־הַחִתִּ֥  

י׃  21 י וְאֶת־הַיְבוּסִֽ י וְאֶת־הַגִּרְגָּשִׁ֖ כְּנַעֲנִ֔ אֱמֹרִי֙ וְאֶת־הַֽ וְאֶת־הָֽ  

19 And the Qenite and the Qenizzite, and the Qadmonite. 20 and the Hittite 
and the Perizzite, and the Rephaʾim. 21 and the Amorite and the Canaanite, 
and the Girgashite, and the Jebusite. 
 
Genesis 5    Adam / Seth / Enosh / Kenan / Mahalalel / Jared / Enoch / 
Methusaleh / Lamech / Noah 
 

Ruth 4:18‐22     רֶץ לֶּה֙ תּוֹלְד֣וֹת פָּ֔   – ’these are the generations of Peretz‘ וְאֵ֨

Salmon / Boʿaz / ≈  ʿAmminadav / Nahshon / SalmaPeretz / Hetzron / Ram / 
ʿOved / Yishay / David 
 
Exodus 9:13‐35 – Seventh Plague (23 verses) 
including 9:13‐19, the longest divine speech in the plagues account 
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Genesis 12:10‐20 and 20:1‐18:   the two wife‐sister stories 
 

Genesis 20:2     וא תִי הִ֑ ה אִשְׁתּ֖וֹ אֲחֹ֣ ם אֶל־שָׂרָ֥ אמֶר אַבְרָהָ֛ ֹ֧  וַיּ

And Avraham said to Sara his wife, “She is my sister”; 
 
Genesis 20:9‐10 

ךְ  9 אתִי לָ֔ ה־חָטָ֣ נוּ֙ וּמֶֽ יתָ לָּ֙ ה־עָשִׂ֤ אמֶר ל֜וֹ מֶֽ ֹ֨ ם וַיּ לֶךְ לְאַבְרָהָ֗ א אֲבִימֶ֜ וַיִּקְרָ֨  

י׃   יתָ עִמָּדִֽ ר לאֹ־יֵֽעָשׂ֔וּ עָשִׂ֖ ה מַעֲשִׂים֙ אֲשֶׁ֣ ה גְדלָֹ֑ י חֲטָאָ֣ י וְעַל־מַמְלַכְתִּ֖ אתָ עָלַ֛ י־הֵבֵ֧ כִּֽ  

ה׃  10 ר הַזֶּֽ יתָ אֶת־הַדָּבָ֥ י עָשִׂ֖ יתָ כִּ֥ ה רָאִ֔ ם מָ֣ לֶךְ אֶל־אַבְרָהָ֑ אמֶר אֲבִימֶ֖ ֹ֥ וַיּ  

9.  And Avimelekh called to Avraham, and he said to him, “What have you 
done to us, and what have I sinned against you, that you would bring upon 
me and upon my kingdom a great sin, doings that are not to be done you 
have done with me.” 
10.  And Avimelekh said to Avraham, “What did you see that you did this 
thing?” 
 
Genesis 20:12‐13  

  ה׃   י לְאִשָּֽׁ י וַתְּהִי־לִ֖ א בַת־אִמִּ֑ ֹ֣ ךְ ל וא אַ֖ י בַת־אָבִי֙ הִ֔ ה אֲחֹתִ֤ וְגַם־אָמְנָ֗  12 

  י  13 י עִמָּדִ֑ ר תַּעֲשִׂ֖ ךְ אֲשֶׁ֥ הּ זֶ֣ה חַסְדֵּ֔ ר לָ֔ ית אָבִי֒ וָאֹמַ֣ י אֱלֹהִים֮ מִבֵּ֣ ר הִתְע֣וּ אֹתִ֗ י כַּאֲשֶׁ֧ וַיְהִ֞  

י הֽוּא׃  י אָחִ֥ מָּה אִמְרִי־לִ֖ ר נָב֣וֹא שָׁ֔ ל כָּל־הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ אֶ֤  

12.  And indeed in truth, she is my sister, the daughter of my father, though 
not the daughter of my mother; and she became my wife. 
13.  And when the gods caused‐me‐to‐wander from the house of my father, 
I said to her, ‘This is the kind‐deed (ḥɛsɛd) that you should do with me, unto 
every place which we come there, say of me, “He is my brother”’. 
 
Leviticus 20:17 

ה אֶת־ יא־תִרְאֶ֤ הּ וְהִֽ ה אֶת־עֶרְוָתָ֜ מּוֹ וְרָאָ֨ יו א֣וֹ בַת־אִ֠ ח אֶת־אֲחֹת֡וֹ בַּת־אָבִ֣ ישׁ אֲשֶׁר־יִקַּ֣ וְאִ֣

ם עֶרְוַ֧ת אֲחֹת֛וֹ גִּלָּ֖  כְרְת֔וּ לְעֵינֵ֖י בְּנֵ֣י עַמָּ֑ סֶד ה֔וּא וְנִ֨ א׃עֶרְוָתוֹ֙ חֶ֣ ה עֲוֹנ֥וֹ יִשָּֽׂ  

And a man who takes his sister, the daughter of his father or the daughter 
of his mother, and he sees her nakedness, and he sees his nakedness, it is a 
bad‐deed (ḥɛsɛd), and they shall be cut before the eyes of their people; the 
nakedness of his sister he uncovered, his iniquity he must bear. 
 

(11QT 66:14 changes חסד ḥɛsɛd ‘bad‐deed’ to תועבה toʿeba ‘abomination’.)             
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Genesis 11:29 

ים ם נָשִׁ֑ ם וְנָח֛וֹר לָהֶ֖ ח אַבְרָ֧ י וַיִּקַּ֨ שֶׁת־אַבְרָם֙ שָׂרָ֔ ם אֵֽ   שֵׁ֤

ם  ה׃וְשֵׁ֤ י יִסְכָּֽ אֲבִ֥ ה וַֽ י־מִלְכָּ֖ ן אֲבִֽ ה בַּת־הָרָ֥ שֶׁת־נָחוֹר֙ מִלְכָּ֔ אֵֽ   

And Avram and Nahor took for themselves wives:  the name of the wife of 
Avram was Saray; and the name of the wife of Naḥor was Milka the 
daughter of Haran, the father of Milka and the father of Iska. 
 
 
Readers and characters with different knowledge 
 

Genesis 34:26        רֶב  וְאֶת־חֲמוֹר֙ וְאֶת־שְׁכֶ֣ם בְּנ֔וֹ הָרְג֖וּ לְפִי־חָ֑

אוּ׃ ם וַיֵּצֵֽ ית שְׁכֶ֖   וַיִּקְח֧וּ אֶת־דִּינָ֛ה מִבֵּ֥

And Hamor and Shekhem his son, they killed by the mouth of the sword; 
And they took Dina from the house of Shekhem, and they went‐out. 
 

Genesis 22:1    י אַחַר֙   ם וַיְהִ֗ ה אֶת־אַבְרָהָ֑ ים נִסָּ֖ אֱלֹהִ֔ לֶּה וְהָ֣ ים הָאֵ֔ הַדְּבָרִ֣  

And it was after these things, and God tested Avraham.  
 
2 Samuel 11‐12 – story of David, Batsheva, and Uriyya the Hittite 

2 Samuel 23:8      ד            ר לְדָוִ֑ ים אֲשֶׁ֣ לֶּה שְׁמ֥וֹת הַגִּבּרִֹ֖  אֵ֛

These are the names of David’s heroes. 

2 Samuel 23:39:                                      ים  ל שְׁלֹשִׁ֥ י כֹּ֖ חִתִּ֔ ה׃ אֽוּרִיָּה֙ הַֽ וְשִׁבְעָֽ  

          Uriyya the Hittite – total: thirty‐seven. 

 

2 Samuel 11:1    (A)  ים / הַמְּלָאכִ֗  (L) ים ת ׀ צֵ֣את הַמַּלְאכִ֗ ה לְעֵ֣ ת הַשָּׁנָ֜  יְהִי֩ לִתְשׁוּבַ֨

And it was, at the turn of the year, at the time when kings go‐out [to battle] 
   
(key noun spelled like malʿakim ‘messengers’, but read as malkim/məlakim 
‘kings’) 
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Genesis 27 – Jacob receives the blessing 
 
Genesis 27:3‐4 

יִד*׃  3 י צָֽ ה וְצ֥וּדָה לִּ֖ ךָ וְצֵא֙ הַשָּׂדֶ֔ יךָ תֶּלְיְךָ֖ וְקַשְׁתֶּ֑ וְעַתָּה֙ שָׂא־נָ֣א כֵלֶ֔  

י   4 רֶם וַעֲשֵׂה־לִ֨ י בְּטֶ֥ לָה בַּעֲב֛וּר תְּבָרֶכְךָ֥ נַפְשִׁ֖ י וְאֹכֵ֑ יאָה לִּ֖ בְתִּי וְהָבִ֥ ר אָהַ֛ ים כַּאֲשֶׁ֥ מַטְעַמִּ֜

 אָמֽוּת׃

 
3.  And now, please get your items, your quiver and your bow, and go out 
to the field and hunt for me some hunting‐game. 
4.  And make for me delicacies as I like, and bring (them) to me so that I 
may eat, in order that my inner‐being (nɛpɛš) may bless you before I die.” 
 

Genesis 27:7      לָה  ים וְאֹכֵ֑ י מַטְעַמִּ֖ יִד וַעֲשֵׂה־לִ֥ י צַ֛ יאָה לִּ֥  הָבִ֨

י  ה לִפְנֵ֥ י׃וַאֲבָרֶכְכָ֛ י מוֹתִֽ יְהוָ֖ה לִפְנֵ֥  

7.  ‘Bring to me hunting‐game, and make for me delicacies (maṭʿammim)   
so that I may eat, so that I may bless you before YHWH before my death.’ 
 

Genesis 27:10          ר יְבָרֶכְךָ֖  ר אֲשֶׁ֥ ל בַּעֲבֻ֛ יךָ וְאָכָ֑ י מוֹתֽוֹ׃וְהֵבֵאתָ֥ לְאָבִ֖ לִפְנֵ֥  

10.  And you will bring (them) to your father, and he will eat, in order that 
because he will bless you before his death.” 
 

Genesis 27:19  י    ה וְאָכְלָה֙ מִצֵּידִ֔ י קֽוּם־נָ֣א שְׁבָ֗ רְתָּ אֵלָ֑ ר דִּבַּ֖ יתִי כַּאֲשֶׁ֥  עָשִׂ֕

ךָ׃בַּעֲב֖וּר תְּ  נִּי נַפְשֶֽׁ בָרֲכַ֥  

19.  “I did as you spoke to me, arise please, sit, and eat of my hunting‐
game, in order that your inner‐being (nɛpɛš) may bless me.” 
 
Genesis 27:11‐13 

ר   11 ישׁ שָׂעִ֔ ו אָחִי֙ אִ֣ ן עֵשָׂ֤ ה אִמּ֑וֹ הֵ֣ ב אֶל־רִבְ קָ֖ אמֶר יַעֲקֹ֔ ֹ֣ ק׃וַיּ ישׁ חָלָֽ י אִ֥ וְאָנֹכִ֖  

ה׃  12 א בְרָכָֽ ֹ֥ ה וְל י קְלָלָ֖ י עָלַ֛ עַ וְהֵבֵאתִ֥ יו כִּמְתַעְתֵּ֑ יתִי בְעֵינָ֖ י וְהָיִ֥ נִי֙ אָבִ֔ י יְמֻשֵּׁ֙ אוּלַ֤  

י׃  13 ח־לִֽ ךְ קַֽ י וְלֵ֥ ע בְּקלִֹ֖ ךְ שְׁמַ֥ י אַ֛ י קִלְלָתְךָ֖ בְּנִ֑ אמֶר לוֹ֙ אִמּ֔וֹ עָלַ֥ ֹ֤ וַתּ  

11.  And Ya‘aqov said to Rivqa his mother, “Behold Esav my brother is a 
hairy man, and I am a smooth (ḥalaq) man. 
12.  Perhaps my father will feel me, and I will be in his eyes as a mocker 
(mətaʿteaʿ), and I will bring upon myself a curse and not a blessing.” 
13.  And his mother said to him, “Upon me your curse, my son; just hearken 
to my voice, and go, take for me.” 
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Proverbs 26:28    ה׃ ה מִדְחֶֽ ק יַעֲשֶׂ֥ לָ֗ ה חָ֝ יו וּפֶ֥ קֶר יִשְׂנָ֣א דַכָּ֑ שׁוֹן־שֶׁ֭  לְֽ

A lying tongue hates those crushed by it; and a smooth (ḥalaq) mouth 
wreaks ruin. 
 
Joshua 11:16‐17   

שֶׁן וְאֶת־  16 רֶץ הַגֹּ֔ גֶב֙ וְאֵת֙ כָּל־אֶ֣ ר וְאֶת־כָּל־הַנֶּ֙ את הָהָ֤ ֹ֗ רֶץ הַזּ עַ אֶת־כָּל־הָאָ֣ ח יְהוֹשֻׁ֜ וַיִּקַּ֨

ה׃ ל וּשְׁפֵלָתֹֽ ר יִשְׂרָאֵ֖ ה וְאֶת־הַ֥ ה וְאֶת־הָעֲרָבָ֑   הַשְּׁפֵלָ֖

חָלָק֙   17 ר הֶֽ חַת הַר־חֶרְמ֑וֹן מִן־הָהָ֤ ת הַלְּבָנ֔וֹן תַּ֖ עַל גָּד֙ בְּבִקְעַ֣ יר וְעַד־בַּ֤ הָעוֹלֶ֣ה שֵׂעִ֔  

ם׃ ם וַיְמִיתֵֽ ד וַיַּכֵּ֖ ת כָּל־מַלְכֵיהֶם֙ לָכַ֔  וְאֵ֤

16.  And Joshua took all of this land:  the mountain and all the Negev, and 
all the land of Goshen, and the lowland, and the Arava, and the mountain 
of Israel and its lowland. 

17.  From Mount Ḥalaq, which goes up to Seʿir, until Baʿal Gad in the rift of 
Lebanon, underneath Mount Ḥermon, and all their kings he captured, and 
he slew them, and he killed them.  
 

Genesis 27:4‐14   (4x)  (maṭʿammim)  מַטְעַמִּים   

 

Genesis 29:26    ה׃   י הַבְּכִירָֽ ה לִפְנֵ֥ ת הַצְּעִירָ֖ נוּ לָתֵ֥ ן בִּמְקוֹמֵ֑ ה כֵ֖  לאֹ־יֵעָשֶׂ֥

  It is not done thus in our place, to give the younger before the firstborn. 
 

Genesis 35:8       אַלּ֑וֹן חַת הָֽ ל תַּ֣ ית־אֵ֖ חַת לְבֵֽ ר מִתַּ֥ ה וַתִּקָּבֵ֛ מָת דְּברָֹה֙ מֵינֶ֣ קֶת רִבְקָ֔ וַתָּ֤

א שְׁמ֖וֹ אַלּ֥וֹן בָּכֽוּת׃  וַיִּקְרָ֥

And Deborah the wet‐nurse of Rebekah died, and she was buried near Bet‐
ʾEl, under an oak‐tree; and he called its name ʾAllon Bakut / Oak of Weeping. 
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Genesis 29 – Jacob and Rachel 
 
Genesis 29:2‐3 

ים   2 ה עֶדְרֵי־צאֹן֙ רבְֹצִ֣ ם שְׁלֹשָׁ֤ ה וְהִנֵּה־שָׁ֞ ר בַּשָּׂדֶ֗ רְא וְהִנֵּ֧ה בְאֵ֣ וא וַיַּ֞ ר הַהִ֔ י מִן־הַבְּאֵ֣ יהָ כִּ֚ עָלֶ֔

ר׃ י הַבְּאֵֽ ה עַל־פִּ֥ בֶן גְּדלָֹ֖ ים וְהָאֶ֥  יַשְׁק֖וּ הָעֲדָרִ֑

יבוּ   3 אן וְהֵשִׁ֧ ֹ֑ ר וְהִשְׁק֖וּ אֶת־הַצּ י הַבְּאֵ֔ בֶן֙ מֵעַל֙ פִּ֣ ים וְגָלֲל֤וּ אֶת־הָאֶ֙ מָּה כָל־הָעֲדָרִ֗ וְנֶאֶסְפוּ־שָׁ֣

י  בֶן עַל־פִּ֥ הּ׃אֶת־הָאֶ֛ ר לִמְקמָֹֽ הַבְּאֵ֖  

2.  And he saw, and behold, a well in the field, and behold (wə‐hinne), there 
were three flock‐herds lazing at it, for from that well they would water the 
herds; and the stone was large on the mouth of the well. 
3.  And all the herds would be gathered there, and they would roll the 
stone from upon the mouth of the well, and they would water the flock; 
and they would return the stone upon the mouth of the well to its place. 

 
Genesis 29:8 

עֲ  סְפוּ֙ כָּל־הָ֣ ר יֵאָֽ ד אֲשֶׁ֤ א נוּכַל֒ עַ֣ ֹ֣ אן׃    ל ֹֽ ינוּ הַצּ ר וְהִשְׁ קִ֖ י הַבְּאֵ֑ ל פִּ֣ בֶן מֵעַ֖ לֲלוּ֙ אֶת־הָאֶ֔ ים וְגָֽ דָרִ֔   

8.  And they said, “We are not able until all the herds are gathered, and 
they roll the stone from upon the mouth of the well, so that we may water 
the flock.” 
 
Genesis 29:23‐26  

יהָ׃  23 א אֵלֶֽ ֹ֖ יו וַיָּב הּ אֵלָ֑ א אֹתָ֖ ה בִתּ֔וֹ וַיָּבֵ֥ רֶב וַיִּקַּח֙ אֶת־לֵאָ֣ י בָעֶ֔   וַיְהִ֣

ה׃  24 ה בִתּ֖וֹ שִׁפְחָֽ ה שִׁפְחָת֑וֹ לְלֵאָ֥ הּ אֶת־זִלְפָּ֖ ן לָבָן֙ לָ֔   וַיִּתֵּ֤

ן   25 אמֶר אֶל־לָבָ֗ ֹ֣ ה וַיּ וא לֵאָ֑ קֶר וְהִנֵּה־הִ֖ י בַבֹּ֔   וַיְהִ֣

נִי׃ מָּה רִמִּיתָֽ ךְ וְלָ֖ דְתִּי עִמָּ֔ א בְרָחֵל֙ עָבַ֣ ֹ֤ י הֲל יתָ לִּ֔   מַה־זּאֹת֙ עָשִׂ֣

ה׃  26 י הַבְּכִירָֽ ה לִפְנֵ֥ ת הַצְּעִירָ֖ נוּ לָתֵ֥ ן בִּמְקוֹמֵ֑ ה כֵ֖ ן לאֹ־יֵעָשֶׂ֥ אמֶר לָבָ֔ ֹ֣   וַיּ

23.  And it was in the evening, and he took Leah his daughter, and he 
brought her to him; and he came unto her. 
24.  And Laban gave to her Zilpah his handmaid, for Leah his daughter (as) a 
handmaid. 
25.  And it was in the morning, and behold (wə‐hinne), she is Leah; and he 
said to Laban, “What is this that you have done to me?  Did I not work with 
you for Rachel?  And why did you deceive me?” 
26.  And Laban said, “It is not done thus in our place, to give the younger 
before the firstborn. 
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Genesis 29:28‐30 

א   28 ן וַיְמַלֵּ֖ ה׃וַיַּ֤עַשׂ יַעֲקבֹ֙ כֵּ֔ ל בִּתּ֖וֹ ל֥וֹ לְאִשָּֽׁ את וַיִּתֶּן־ל֛וֹ אֶת־רָחֵ֥ ֹ֑ עַ ז   שְׁבֻ֣

ה׃  29 הּ לְשִׁפְחָֽ ה שִׁפְחָת֑וֹ לָ֖ ל בִּתּ֔וֹ אֶת־בִּלְהָ֖ ן לָבָן֙ לְרָחֵ֣   וַיִּתֵּ֤

בַע־  30 ד עִמּ֔וֹ ע֖וֹד שֶֽׁ ה וַיַּעֲבֹ֣ ל מִלֵּאָ֑ ם־אֶת־רָחֵ֖ ב גַּֽ ל וַיֶּאֱהַ֥ ים אֲחֵרֽוֹת׃וַיָּבאֹ֙ גַּ֣ם אֶל־רָחֵ֔  שָׁנִ֥

28.  And Jacob did thus, and he fulfilled the week of this‐one; and he gave 
him Rachel his daughter to him as a wife. 
29.  And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid, for her as 
a handmaid. 
30.  And he came also unto Rachel, and also he loved Rachel more than 
Leah; and he worked with him another seven years more. 
 
Genesis 29:20  

  הּ׃    ים בְּאַהֲבָת֖וֹ אֹתָֽ ים אֲחָדִ֔ ים וַיִּהְי֤וּ בְעֵינָיו֙ כְּיָמִ֣ בַע שָׁנִ֑ ל שֶׁ֣ ב בְּרָחֵ֖ ד יַעֲקֹ֛ וַיַּעֲבֹ֧   

And Jacob worked for Rachel seven years; and they were in his eyes as a 
few days, such was his love for her. 
 
Genesis 27:43‐44 

נָה׃  43 י חָרָֽ ן אָחִ֖ י וְק֧וּם בְּרַח־לְךָ֛ אֶל־לָבָ֥ ע בְּקֹלִ֑ י שְׁמַ֣ ה בְנִ֖ וְעַתָּ֥  

ד אֲשֶׁר־תָּשׁ֖וּב  44 ים עַ֥ ים אֲחָדִ֑ יךָ׃ וְיָשַׁבְתָּ֥ עִמּ֖וֹ יָמִ֣ ת אָחִֽ חֲמַ֥  

43.  And now, my son, hearken to my voice, and arise and flee to Laban my 
brother, to Ḥarran. 
44.  And you shall sit with him a few days, until the anger of your brother 
subsides. 
 
 
Alliteration 
 
Jeremiah 2:2  (kəlulotayik / lɛktek) 

ת  יִךְ אַהֲבַ֖ סֶד נְעוּרַ֔ רְתִּי לָךְ֙ חֶ֣ ה זָכַ֤ ר יְהוָ֔ ה אָמַ֣ ר כֹּ֚ ם לֵאמֹ֗ ִ֜ י יְרוּשָׁלַ רָאתָ֩ בְאָזְנֵ֨ יִךְ הָלֹ֡ךְ וְ קָֽ כְּלוּלֹתָ֑

ה׃ א זְרוּעָֽ ֹ֥ רֶץ ל ר בְּאֶ֖ ךְ אַחֲרַי֙ בַּמִּדְבָּ֔  לֶכְתֵּ֤

 
1 Samuel 19:20  (lahaqat / laqaḥat / malʾake) 

ח ד  וַיִּשְׁלַ֨ ל עמֵֹ֥ ים וּשְׁמוּאֵ֕ ת הַנְּבִיאִים֙ נִבְּאִ֔ ת־לַהֲ קַ֤ רְא אֶֽ חַת אֶת־דָּוִד֒ וַיַּ֗ שָׁא֣וּל מַלְאָכִים֮ לָ קַ֣

מָּה׃ תְנַבְּא֖וּ גַּם־הֵֽ ים וַיִּֽ י שָׁאוּל֙ ר֣וּחַ אֱלֹהִ֔ ל־מַלְאֲכֵ֤ י עַֽ ם וַתְּהִ֞ ב עֲלֵיהֶ֑  נִצָּ֖
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Judges 14:18  (ha‐ḥarsa / ḥaraštɛm) 

ז  ה עַ֖ שׁ וּמֶ֥ רְסָה מַה־מָּת֣וֹק מִדְּבַ֔ א הַחַ֔ ֹ֣ רֶם֙ יָב י בְּטֶ֙ יר בַּיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗ י הָעִ֜ אמְרוּ לוֹ֩ אַנְשֵׁ֨ ֹ֣ י וַיּ מֵאֲרִ֑

י׃ ם חִידָתִֽ א מְצָאתֶ֖ ֹ֥ י ל ם בְּעֶגְלָתִ֔ ם לוּלֵא֙ חֲרַשְׁתֶּ֣ אמֶר לָהֶ֔ ֹ֣  וַיּ

 
Genesis 21:4, 7‐8  (millel / wayyamol / wayyiggamal / higgamel) 

ים׃   4 ה אֹת֖וֹ אֱלֹהִֽ ר צִוָּ֥ ים כַּאֲשֶׁ֛ ק בְּנ֔וֹ בֶּן־שְׁמֹנַ֖ת יָמִ֑ וַיָּ֤מָל אַבְרָהָם֙ אֶת־יִצְחָ֣  

יו׃  7 ן לִזְקֻנָֽ דְתִּי בֵ֖ י־יָלַ֥ ה כִּֽ ים שָׂרָ֑ יקָה בָנִ֖ ם הֵינִ֥ י מִלֵּל֙ לְאַבְרָהָ֔ אמֶר מִ֤ ֹ֗ וַתּ  

ל הַיֶּ֖לֶ   8 ק׃וַיִּגְדַּ֥ ל אֶת־יִצְחָֽ ה גָד֔וֹל בְּי֖וֹם הִגָּמֵ֥ ל וַיַּ֤עַשׂ אַבְרָהָם֙ מִשְׁתֶּ֣ ד וַיִּגָּמַ֑  

 
Form follows content 
 
Genesis 39:1‐6  flowery, repetitious language,  

used to connote blessing, prosperity 

 

י   1 ישׁ מִצְרִ֔ ר הַטַּבָּחִים֙ אִ֣ ה שַׂ֤ יס פַּרְעֹ֜ הוּ פּוֹטִיפַר֩ סְרִ֨ יְמָה וַיִּקְנֵ֡ ד מִצְרָ֑ ף הוּרַ֣ וְיוֹסֵ֖  

מָּה׃ הוּ שָֽׁ ר הוֹרִדֻ֖ ים אֲשֶׁ֥  מִיַּד֙ הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔

יו   2 ית אֲדנָֹ֖ י בְּבֵ֥ יחַ וַיְהִ֕ ישׁ מַצְלִ֑ י אִ֣ ף וַיְהִ֖ י יְהוָה֙ אֶת־יוֹסֵ֔ י׃וַיְהִ֤ הַמִּצְרִֽ  

יחַ בְּיָדֽוֹ׃  3 ה יְהוָ֖ה מַצְלִ֥ י יְהוָ֖ה אִתּ֑וֹ וְכלֹ֙ אֲשֶׁר־ה֣וּא עשֶֹׂ֔ יו כִּ֥ וַיַּ֣ רְא אֲדנָֹ֔  

ן בְּיָדֽוֹ׃  4 הוּ֙ עַל־בֵּית֔וֹ וְכָל־יֶשׁ־ל֖וֹ נָתַ֥ רֶת אֹת֑וֹ וַיַּפְקִדֵ֙ יו וַיְשָׁ֣ ן בְּעֵינָ֖ ף חֵ֛ א יוֹסֵ֥ וַיִּמְצָ֨  

י   5 ית הַמִּצְרִ֖ רֶךְ יְהוָ֛ה אֶת־בֵּ֥ ר יֶשׁ־ל֔וֹ וַיְבָ֧ יד אֹת֜וֹ בְּבֵית֗וֹ וְעַל֙ כָּל־אֲשֶׁ֣ י מֵאָז֩ הִפְקִ֨ וַיְהִ֡  

ה׃ יִת וּבַשָּׂדֶֽ ר יֶשׁ־ל֔וֹ בַּבַּ֖ ת יְהוָה֙ בְּכָל־אֲשֶׁ֣ י בִּרְכַּ֤ ף וַיְהִ֞ ל יוֹסֵ֑  בִּגְלַ֣

ב כָּל־אֲשֶׁר־לוֹ֮ בְּיַד־יוֹ  6 ל וַיַּעֲזֹ֣ חֶם אֲשֶׁר־ה֣וּא אוֹכֵ֑ י אִם־הַלֶּ֖ ע אִתּוֹ֙ מְא֔וּמָה כִּ֥ סֵף֒ וְלאֹ־יָדַ֤  

ה׃ ה מַרְאֶֽ אַר וִיפֵ֥ ף יְפֵה־תֹ֖ י יוֹסֵ֔  וַיְהִ֣

2.  And YHWH was with Joseph, and he was a successful man; and he was in 
the house of his Egyptian master. 
3.  And when his master saw that YHWH was with him; and that all that he 
does YHWH makes‐successful in his hand –  
4.  And Joseph found favor in his eyes, and he served him; and he assigned 
him over his house, and all that was his he placed in his hand.  
5.  And it was, from when he assigned him in his house, and over all that 
which was his, and YHWH blessed the house of the Egyptian on account of 
Joseph; and it was, the blessing of YHWH was on all that which was his, in 
the house and in the field.  
6.  And he left all which was his in the hand of Yosef, and he knew naught 
with him, except for the bread which he eats; and Yosef was beautiful of 
form and beautiful of appearance. 
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Genesis 39:9   

ר אַתְּ־אִ  ךְ בַּאֲשֶׁ֣ י אִם־אוֹתָ֖ נִּי֙ מְא֔וּמָה כִּ֥ ךְ מִמֶּ֙ א־חָשַׂ֤ ֹֽ יִת הַזֶּה֮ מִמֶּנִּי֒ וְל נּוּ גָד֜וֹל בַּבַּ֣ שְׁתּ֑וֹ אֵינֶ֨  

There is no one greater in this house than I, and he has not withheld from 
me naught, except for you, since you are his wife.   (see already Rashi) 
 

Joshua 2:1‐5     ׁרֶש יְלָה  /  ’secretly‘ חֶ֣ שֶׁךְ֙   /  ’at night‘ הַלַּ֛   ’darkness‘ בַּחֹ֙

– used to connote the secrecy of the mission 
 
Confused Language 
 
Joshua 2:3‐6 

ךְ  3 אוּ לְבֵיתֵ֔ יִךְ֙ אֲשֶׁר־בָּ֣ ים אֵלַ֙ ים הַבָּאִ֤ ר ה֠וֹצִיאִי הָאֲנָשִׁ֨ ב לֵאמֹ֑ לֶךְ יְרִיח֔וֹ אֶל־רָחָ֖ וַיִּשְׁלַח֙ מֶ֣  

אוּ׃ רֶץ בָּֽ ר אֶת־כָּל־הָאָ֖ י לַחְפֹּ֥  כִּ֛

ן בָּ֤   4 אמֶר ׀ כֵּ֗ ֹ֣ תִּצְפְּנ֑וֹ וַתּ ים וַֽ י הָאֲנָשִׁ֖ ה אֶת־שְׁנֵ֥ אִשָּׁ֛ ח הָֽ ים וַתִּקַּ֧ אֲנָשִׁ֔ אוּ אֵלַי֙ הָֽ  

מָּה׃ יִן הֵֽ עְתִּי מֵאַ֥ א יָדַ֖ ֹ֥    וְל

ים   5 אֲנָשִׁ֑ נָה הָלְכ֖וּ הָֽ עְתִּי אָ֥ א יָדַ֔ ֹ֣ אוּ ל ים יָצָ֔ שֶׁךְ֙ וְהָאֲנָשִׁ֣ עַר לִסְגּ֗וֹר בַּחֹ֙ י הַשַּׁ֜ וַיְהִ֨  

י תַשִּׂיגֽוּם׃  ם כִּ֥ ר אַחֲרֵיהֶ֖  רִדְפ֥וּ מַהֵ֛

תַם הַ   6 יא הֶעֱלָ֣ ג׃וְהִ֖ הּ עַל־הַגָּֽ ץ הָעֲרֻכ֥וֹת לָ֖ י הָעֵ֔ תִּטְמְנֵם֙ בְּפִשְׁתֵּ֣ ֽ  גָה וַ גָּ֑  

3. And the king of Jericho sent to Rahab saying, “Bring‐out the men who 
came to you, who came to your house, for to dig all the land they have 
come.” 
4. And the woman took the two men, and she hid him (wattiṣpəno); and 
she said, “Yes, the men came to me, and I do not know from where they 
were. 
5. And it was, as the gate was to close at darkness, and the men went out, I 
do not know to where the men went; pursue after them fast, for you can 
overtake them.” 
6. And she had taken them up to the roof, and she stashed them among the 
flax stalks arranged for her on the roof. 
 

Exodus 2:2       ּתִּצְפְּנֵ֖הו    ’wattiṣpənehu  ‘and she hid him   וַֽ
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Judges 18 – the Danite migration northward 

Judges 18:14                  ה סֶל וּמַסֵּכָ֑ ים וּפֶ֖ לֶּה֙ אֵפ֣וֹד וּתְרָפִ֔ ים הָאֵ֙ י יֵשׁ֣ בַּבָּתִּ֤ ם כִּ֠  הַיְדַעְתֶּ֗  

14.  Did you know that there are in these houses an ephod and teraphim, 
and an idol and a statue? 

Judges 18:17     אוּ שָׁ֔  הבָּ֣ ים וְאֶת־הַמַּסֵּכָ֑ אֵפ֔וֹד וְאֶת־הַתְּרָפִ֖ סֶל֙ וְאֶת־הָ֣ מָּה לָקְח֗וּ אֶת־הַפֶּ֙  

17.  They came there, took the idol and the ephod, and the teraphim and 
the statue. 

Judges 18:18                               סֶל הָאֵפ֔וֹד  הוַיִּקְחוּ֙ אֶת־פֶּ֣ ים וְאֶת־הַמַּסֵּכָ֑ וְאֶת־הַתְּרָפִ֖  

18.  And they took the idol of the ephod, and the teraphim, and the statue. 

Judges 18:20                  סֶל ים וְאֶת־הַפָּ֑ אֵפ֔וֹד וְאֶת־הַתְּרָפִ֖ ן וַיִּקַּח֙ אֶת־הָ֣  וַיִּיטַב֙ לֵ֣ב הַכּהֵֹ֔

20.  And the heart of the priest was good, and he took the ephod, and the 
teraphim, and the idol; 
 

Song 5:6      ר ק עָבָ֑ י חָמַ֣ י וְדוֹדִ֖ י אֲנִי֙ לְדוֹדִ֔ חְתִּֽ  פָּתַ֤

I opened to my beloved, and my beloved, he turned he passed 
 
1 Samuel 14:20‐21 

ה . . .   20 ה גְּדוֹלָ֥ ד׃מְהוּמָ֖ מְאֹֽ  

יב   21 מַּחֲנֶ֖ה סָבִ֑ ם בַּֽ ר עָל֥וּ עִמָּ֛ ים הָי֤וּ לַפְּלִשְׁתִּים֙ כְּאֶתְמ֣וֹל שִׁלְשׁ֔וֹם אֲשֶׁ֨ וְהָעִבְרִ֗  

ן׃ ר עִם־שָׁא֖וּל וְיוֹנָתָֽ ל אֲשֶׁ֥ הְיוֹת֙ עִם־יִשְׂרָאֵ֔ מָּה לִֽ  וְגַם־הֵ֗

20.  . . . a very great confusion.  21. And the Hebrews were to the Philistines 
as before, that had gone up with them into the camp all around; and even 
they, to be with Israel that (are) with Saul and Jonathan.  
  
 
Genesis 37‐50 – Joseph taken to Egypt 
 

Genesis 37:30       ר  יו וַיּאֹמַ֑ א׃וַיָּ֥שָׁב אֶל־אֶחָ֖ נָה אֲנִי־בָֽ י אָ֥ נּוּ וַאֲנִ֖ הַיֶּלֶ֣ד אֵינֶ֔         

And he returned to his brothers, and he said, “The child is not, and I,          
to where shall I come?” 
 

Genesis 37:32           א׃ ֹֽ וא אִם־ל נֶת בִּנְךָ֛ הִ֖ א הַכְּתֹ֧  הַכֶּר־נָ֗        

Recognize please, is this the tunic (kətonɛt) of your son, or not? 
 

Genesis 38:25      לֶּה׃ ה הָאֵֽ ים וְהַמַּטֶּ֖ מֶת וְהַפְּתִילִ֛ י הַחֹתֶ֧ א לְמִ֞  הַכֶּר־נָ֔          

Recognize please, to whom (are) these (items), the seal (ḥotɛmɛt), the 
cords, and the staff. 
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Genesis 38:22‐25                          שָׁב֙ אֶל־יְהוּ  22 יהוַיָּ֙ א מְצָאתִ֑ ֹ֣ אמֶר ל ֹ֖ ה וַיּ דָ֔  

הּ א מְצָאתָֽ ֹ֥ ה ל ׃וְאַתָּ֖   אמֶר יְהוּדָה֙  ֹ֤ . . . וַיּ     23 

   ף׃ . . .  24 ה הוֹצִיא֖וּהָ וְתִשָּׂרֵֽ אמֶר יְהוּדָ֔ ֹ֣ וַיּ  

. . .  ה   25 יא שָׁלְחָ֤ את וְהִ֨ וא מוּצֵ֗ רהִ֣ יהָ֙ לֵאמֹ֔ אֶל־חָמִ֙  

22   And he returned to Judah, and he said, “I did not find her” (loʾ məṣaʾtiha) 
23   And Judah said . . . “and you did not find her” (məṣaʾtah)  
24  . . . And Judah said, bring her out (hoṣiʾuha), and let her be burnt.  
25  She is being brought out (muṣeʾt), and she had sent to her father‐in‐law, 
saying, . . .  
 

Genesis 38:14      יִם תַח עֵינַ֔ שֶׁב֙ בְּפֶ֣ ף וַתֵּ֙ ס בַּצָּעִיף֙ וַתִּתְעַלָּ֔  וַתְּכַ֤      

And she covered (herself) with a veil, and she wrapped herself, and she sat 
at the entrance to ʿEnayim (‘the two springs’) / the opening of the eyes 
 
 
Foreign Tinge 
 
Genesis 24, Genesis 30‐31:   
Aramaisms used in the narration, in stories set in Aram, e.g.:  

Genesis 30:37 לוּז luz ‘almond’: 

ח וְל֣וּז וְעֶרְמ֑וֹן  ל לִבְנֶ֛ה לַ֖ ב מַקַּ֥ ח־ל֣וֹ יַעֲקֹ֗  קַּֽ  וַיִּֽ

ר עַל־הַמַּקְלֽוֹת׃ ן אֲשֶׁ֖ ל בָּהֵן֙ פְּצָל֣וֹת לְבָנ֔וֹת מַחְשׂףֹ֙ הַלָּבָ֔  וַיְפַצֵּ֤

 
Numbers 24:7 – Balaam story 

א מַלְכֻתֽוֹ׃        and his kingdom (malkut) shall be exalted    וְתִנַּשֵּׂ֖

 

Zechariah 9:3   (Tyre)    יט חוּצֽוֹת׃ ר וְחָר֖וּץ כְּטִ֥ עָפָ֔ סֶף֙ כֶּֽ הּ וַתִּצְבָּר־כֶּ֙ ר מָצ֖וֹר לָ֑ בֶן צֹ֛  וַתִּ֥

And Tyre (ṣor) built a stronghold (maṣor) for herself; and she amassed 
(tiṣbor) silver like dust, and gold (ḥaruṣ) like mud in the streets. 
 

Ezekiel 26:11  (Tyre)  ד׃ רֶץ תֵּרֵֽ  ךְ לָאָ֥  וּמַצְּב֥וֹת עֻזֵּ֖

And the pillars of your strength to the earth shall fall. 
 

Jeremiah 50:15  (Babylon)    יהָ   פְלוּ֙ אָשְׁיוֹתֶ֔ יהָ  *נָֽ נֶהֶרְס֖וּ חֽוֹמוֹתֶ֑  

Her bastions have fallen, her walls are destroyed.   
(cf. Akkadian asītu ‘tower, bastion’)  
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Leviticus 8 – the consecration of Aaron as priest 

Leviticus 8:15      חַ סָבִיב֙ בְּ  יִּתֵּן עַל־קַרְנ֨וֹת הַמִּזְבֵּ֤ ה אֶת־הַדָּם֙ וַ֠ ח מֹשֶׁ֤ ט וַיִּקַּ֨ אֶצְבָּע֔וֹוַיִּשְׁחָ֗  

יו׃  ר עָלָֽ הוּ לְכַפֵּ֥  יְקַדְּשֵׁ֖ חַ וַֽ ם יָצַק֙ אֶל־יְס֣וֹד הַמִּזְבֵּ֔ חַ וְאֶת־הַדָּ֗ א אֶת־הַמִּזְבֵּ֑ וַיְחַטֵּ֖  

15.  And he slaughtered – and Moses took the blood, and he put (it) on the 
horns of the altar, all‐about, with his finger, and he purified the altar; and 
the blood he poured onto the foundation of the altar, and he sanctified it 
(in order) to atone upon it. 
 

Leviticus 8:19      יב׃     חַ סָבִֽ ם עַל־הַמִּזְבֵּ֖ ה אֶת־הַדָּ֛ ק מֹשֶׁ֧ ט וַיִּזְרֹ֨  וַיִּשְׁחָ֑

19.  And he slaughtered – and Moses threw the blood on the altar, all‐about.  
 

Leviticus 8:23     ית  ן הַיְמָנִ֑ זֶן־אַהֲרֹ֖ ן עַל־תְּנ֥וּךְ אֹֽ ח מֹשֶׁה֙ מִדָּמ֔וֹ וַיִּתֵּ֛ ט׀ וַיִּקַּ֤          וַיִּשְׁחָ֓

ית׃ הֶן רַגְל֖וֹ הַיְמָנִֽ ית וְעַל־בֹּ֥ הֶן יָדוֹ֙ הַיְמָנִ֔    וְעַל־בֹּ֤

23.  And he slaughtered – and Moses took from its blood, and he put (it) on 
the right ear lobe of Aaron; and on his right thumb, and on his right big toe. 
 
Standard syntax:   

Exodus 4:18    … ה וַיָּשָׁ֣ב לֶךְ מֹשֶׁ֜  ’…and Moses went, and he returned‘    וַיֵּ֨

Exodus 19:7   … א ה וַיִּקְרָ֖ א מֹשֶׁ֔ ֹ֣  ’…and Moses came, and he called‘     וַיָּב

 
 
Variation in final component to mark closure 
 
Psalm 115:5‐7 

א יִרְאֽוּ׃  5 ֹ֣ ם וְל הֶ֗  יִם לָ֝ רוּ עֵינַ֥ א יְדַבֵּ֑ ֹ֣ הֶם וְל ה־לָ֭          פֶּֽ

א יְרִיחֽוּן׃  6 ֹ֣ ם וְל הֶ֗ ף לָ֝ עוּ אַ֥ א יִשְׁמָ֑ ֹ֣ הֶם וְל אָזְנַ֣ יִם לָ֭  

כוּ   7 א יְהַלֵּ֑ ֹ֣ גְלֵיהֶם וְל א יְמִישׁ֗וּן רַ֭ ֹ֬ ם ׀ וְל יְדֵיהֶ֤  

ם׃     הְגּ֗וּ בִּגְרוֹנָֽ א־יֶ֝ ֹֽ ל  

5.  A mouth they have, and they do not speak; 
     Eyes they have, and they do not see. 
6.  Ears they have, and they do not hear; 
     A nose they have, and they do not smell. 
7.  Their hands, and they do not feel, 
     Their feet, and they do not walk; 
     They do not utter in their throat. 
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Ruth 1:16‐17 

י׃  16 יִךְ אֱלֹהָֽ י וֵאלֹהַ֖ ךְ עַמִּ֔ ין עַמֵּ֣ ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֙ ךְ וּבַאֲשֶׁ֤ י אֵלֵ֗ ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ כִּ֠  

ר 17 ם אֶקָּבֵ֑ ר תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת וְשָׁ֖ בַּאֲשֶׁ֤  

16. For wherever you go, I will go; and wherever you lodge, I will lodge; 
your people, my people; and your God, my God.  17. And wherever you die, 
I will die; and there I will be buried.  
 

Numbers 1       י ד . . .  42 .בְּנֵ֣י נַפְתָּלִ֔  22 לִבְנֵ֣י שִׁמְע֔וֹן  . . .   24 לִבְנֵ֣י גָ֔
 

22 to the sons of Simeon – 24 to the sons of Gad – 42 the sons of Naphtali 
 
 

Variation 
 

Song 2:5   נִי׃ ה אָֽ ת אַהֲבָ֖  ’for I am sick with love‘   כִּי־חוֹלַ֥

Song 5:8    נִי׃ ה אָֽ ת אַהֲבָ֖  ’that I am sick with love‘   שֶׁחוֹלַ֥

 

Song 2:6   י   חַת לְראֹשִׁ֔ שְׂמאֹלוֹ֙ תַּ֣  ‘his left‐hand is beneath my head’ 

Song 8:3     י חַת ראֹשִׁ֔  ’his left‐hand is under my head‘    שְׂמאֹלוֹ֙ תַּ֣

 

Genesis 19:33    ָיה ב אֶת־אָבִ֔ א הַבְּכִירָה֙ וַתִּשְׁכַּ֣ ֹ֤ יְלָה ה֑וּא וַתָּב ן יַ֖ יִן בַּלַּ֣ יןָ אֶת־אֲבִיהֶ֛  וַתַּשְׁ קֶ֧

הּ׃    הּ וּבְק֗וּמָֽ ע בְּשִׁכְבָ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ           וְל

And they plied their father with wine that night, and the elder came and 
she lay with her father, though he did not know her lying down and her 
rising up.   
 

Genesis 19:35     ִּקָם הַצְּעִירָה֙ וַת ן יָ֑ יִן וַתָּ֤ יְלָה הַה֛וּא אֶת־אֲבִיהֶ֖ יןָ גַּ֣ם בַּלַּ֧ ב עִמּ֔וֹ וַתַּשְׁקֶ֜ שְׁכַּ֣  

הּ׃   הּ וּבְקֻמָֽ ע בְּשִׁכְבָ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ  וְל

And they plied even that night their father with wine, and the younger 
arose and she lay with him, though he did not know her lying down and her 
rising up. 
 

v. 33    ָיה ב  v. 37    <   אֶת־אָבִ֔   מוֹאָ֑

v. 35      ֹעִמּ֔ו         >    v. 38   עַמּ֖וֹן    
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Exodus 25‐31 – the Tabernacle account 
 

Exodus 25:40 (Menorah)         ר׃ ה בָּהָֽ ה מָרְאֶ֖ ם אֲשֶׁר־אַתָּ֥ בְנִיתָ֔ ה בְּתַ֨ ה וַעֲשֵׂ֑  וּרְאֵ֖

25:40.  And see and do; according to their design, which you are shown on 
the mountain. 
 

Exodus 26:30 (Tabernacle)    ר׃ יתָ בָּהָֽ ר הָרְאֵ֖ שְׁפָּט֔וֹ אֲשֶׁ֥ ן כְּמִ֨  וַהֲקֵמֹתָ֖ אֶת־הַמִּשְׁכָּ֑

26:30.  And you shall erect the Tabernacle, according to its plan, which you 
have been shown on the mountain. 
 

Exodus 27:8 (Altar)       ן יַעֲשֽׂוּ׃ ר כֵּ֥ ה אֹתְךָ֛ בָּהָ֖ ר הֶרְאָ֥ ה אֹת֑וֹ כַּאֲשֶׁ֨ ת תַּעֲשֶׂ֣  נְב֥וּב לֻחֹ֖

27:8.  Hollow planks you should make it; like he showed you on the 
mountain, thus they shall do. 
 
Sidebar for another instance of alliteration  
 

Exodus 29:1                                  י ן לִ֑ ם לְכַהֵ֣ שׁ אֹתָ֖ ם לְקַדֵּ֥ ה לָהֶ֛ ר־תַּעֲשֶׂ֥ ר אֲשֶֽׁ ה הַדָּבָ֜  וְזֶ֙

                                                                 ם׃   יִם תְּמִימִֽ ם שְׁנַ֖ ר וְאֵילִ֥ ד בֶּן־בָּ קָ֛ ר אֶחָ֧ קַח פַּ֣ לְ֠  

And this is the matter which you should do to them, to sanctify (ləqaddeš) 
them, to serve‐as‐priests (ləkahen) to me:  take (ləqaḥ) one bull . . . 
 
Variation 
 

Leviticus 23 – “the eternal law” formula 

Leviticus 23:3  (Shabbat)  ם׃                    ל מֽוֹשְׁבתֵֹיכֶֽ ה בְּכֹ֖ יהוָ֔ ת הִוא֙ לַֽ   שַׁבָּ֥

3.  It is a Sabbath unto YHWH, in all your dwellings. 

Leviticus 23:14  (Pesaḥ)         ם׃      תֵיכֶֽ ל מֹשְׁבֹֽ ם בְּכֹ֖ תֵיכֶ֔ ת עוֹלָם֙ לְדרֹֹ֣  חֻקַּ֤

14.  An eternal law, for your generations, in all your settlements. 

Leviticus 23:21  (Shavuʿot)    ם׃     תֵיכֶֽ ם לְדרֹֹֽ תֵיכֶ֖ ם בְּכָל־מוֹשְׁבֹ֥ ת עוֹלָ֛  חֻקַּ֥

21.  An eternal law, in all your settlements, for your generations. 

     Month 7, Day 1, festival (later Rosh ha‐Shana) – (no formula) 

Leviticus 23:31  (Yom Kippur)          ם׃ תֵיכֶֽ שְׁבֹֽ ל מֹֽ ם בְּכֹ֖ תֵיכֶ֔ ת עוֹלָם֙ לְדרֹֹ֣  חֻקַּ֤

31.  An eternal law, for your generations, in all your settlements. 

Leviticus 23:41  (Sukkot)    ם                  תֵיכֶ֔ ֹ֣ ת עוֹלָם֙ לְדרֹ  חֻקַּ֤

41.  An eternal law, for your generations. 
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Amos 1‐2 – against the foreign nations 

Amos 1:4  (Aram)    ד׃ ה אַרְמְנ֥וֹת בֶּן־הֲדָֽ ל וְאָכְלָ֖ ית חֲזָאֵ֑ שׁ בְּבֵ֣ חְתִּי אֵ֖  וְשִׁלַּ֥

1:4.  And I will send‐forth fire against the house of Ḥazaʾel; and it will 
consume the palaces of Ben‐Hadad. 

Amos 1:7  (Philistia)                    יהָ׃ ה אַרְמְנֹתֶֽ ת עַזָּ֑ה וְאָכְלָ֖ שׁ בְּחוֹמַ֣ חְתִּי אֵ֖  וְשִׁלַּ֥

1:7.  And I will send‐forth fire against the city‐wall of Gaza; and it will 
consume its palaces. 

Amos 1:10  (Tyre)                          יהָ׃ ה אַרְמְנֹתֶֽ ר וְאָכְלָ֖ שׁ בְּח֣וֹמַת צֹ֑ חְתִּי אֵ֖  וְשִׁלַּ֥

1:10.  And I will send‐forth fire against the city‐wall of Tyre; and it will 
consume its palaces. 

Amos 1:12  (Edom)                       ה׃ ה אַרְמְנ֥וֹת בָּצְרָֽ ן וְאָכְלָ֖ שׁ בְּתֵימָ֑ חְתִּי אֵ֖  וְשִׁלַּ֥

1:12.  And I will send‐forth fire against Teman; and it will consume the 
palaces of Bozrah. 

Amos 1:14  (Ammon)                     ת  תִּי אֵשׁ֙ בְּחוֹמַ֣ יהָ וְהִצַּ֤ ה אַרְמְנוֹתֶ֑ ה וְאָכְלָ֖ רַבָּ֔  

1:14.  And I will incite fire against the city‐wall of Rabbah, and it will 
consume its palaces; 

Amos 2:2  (Moab)                      ה אַרְמְנ֣וֹת הַקְּרִיּ֑וֹת ב וְאָכְלָ֖ שׁ בְּמוֹאָ֔  וְשִׁלַּחְתִּי־אֵ֣

2:2.  And I will send‐forth fire against Moab, and it will consume the  
palaces of Qeriyyot;   

Amos 2:5 (Judah)                      ם׃ ִֽ ה אַרְמְנ֥וֹת יְרוּשָׁלָ ה וְאָכְלָ֖ יהוּדָ֑ שׁ בִּֽ חְתִּי אֵ֖   וְשִׁלַּ֥

2:5.  And I will send‐forth fire against Judah, and it will consume the  
palaces of Jerusalem. 
 

Ezekiel 37:16 – the two pieces of wood      ה ם וְאַתָּ֣ בֶן־אָדָ֗  

ץ  ד קַח־לְךָ֙ עֵ֣ ב אֶחָ֔ ה                 עָלָיו֙  וּכְתֹ֤ יהוּדָ֔ י לִֽ ל וְלִבְנֵ֥ יו יִשְׂרָאֵ֖  *חֲבֵרָ֑

ץ וּלְקַח֙   ד עֵ֣ יו וּכְת֣וֹב אֶחָ֔ ץ לְיוֹסֵף֙  עָלָ֗ יִם עֵ֣ ית אֶפְרַ֔ ל וְכָל־בֵּ֥ יו יִשְׂרָאֵ֖  ׃*חֲבֵרָֽ

And now, human one,  

take for yourself one wood, and write upon it  

for Judah,                                          and for the sons of Israel his friends; 

and take [northern form!] one wood, and write upon it  

for Joseph, the wood of Ephraim, and all the house of Israel his friends. 

 


